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PUBLIC URGED TO KEEP HARBOUR CLEAN
 x x

A CAMPAIGN ORGANISED BY THE JOINT URBAN COUNCIL/REGIONAL
COUNCIL KEEP HONG KONG CLEAN STEERING COMMITTEE TO ENLIST PUBLIC
FARTICIPATION IN KEEPING THE HARBOUR CLEANER WAS LAUNCHED TODAY
{ SUNDAY) .

THE OPENING CEREMONY OF THE KEEP HARBOUR CLEAN CAMPAIGN WAS
HELD ON BOARD A FERRY AT ALDRICH BAY TYPHOON SHELTER.

THE CHAIRMAN OF THE STEERING COMMITTEE, DR PANG HOK-TUEN, SAID
THE HARBOUR WATERS PROVIDED THE COMMUNITY WITH A CONVENIENT MEANS OF
COMMUTER TRANSPORT, A SUPPLY OF SEAFOOD, AND A VENUE FOR MANY
EECREATIONAL PURSUITS.

"WITH SO MANY BENEFITS AVAILABLE FROM OUR HARBOUR WATERS, IT IS
VERY IMPORTANT THAT PEOPLE MAKE EVERY EFFORT TO KEEP OUR WATERS CLEAN,
AND FOR EVERYONE TO BE A SPORT AND 'PITCH IN'," HE SAID.

ACCORDING TO THE MARINE DEPARTMENT, A TOTAL OF 1,530 TONNES OF
REFUSE WAS COLLECTED IN THE HARBOUR WATERS IN THE FIRST FOUR MONTHS
OF THIS YEAR, AN INCREASE OF 9.31 PER CENT OVER THE SAME PERIOD LAST
YEAR,

THE CLEAN HARBOUR CAMPAIGN, WHICH WILL CONTINUE UNTIL

SEPTEMBER, HAS BEEN LAUNCHED TO STRENGTHEN PUBLIC RESPONSIBILITY IN
KEEFPING THE WATERS FREE FROM LITTER.

PROGRAMMES PLANNED FOR THE CAMPAIGN INCLUDE CLEAN-UP
OPERATIONS IN TYPHOON SHELTERS AT YAU MA TEI, CAUSEWAY BAY AND
ABERDEEN, BESIDES ALDRICH BAY.

"CLEAN-UPS WILL BE CARRIED OUT ON REMOTE BEACHES AND
INACCESSIBLE COASTLINES AND A CAMPAIGN TO PROMOTE BETTER TECHNIQUES
IN DISPOSING OF WASTE FROM FISHING VESSELS WILL BE UNDERTAKEN,"
DR PANG SAID.

REPRESENTATIVES FROM THE FISHING COMMUNITY AND ASSOCIATIONS
WERE AMONG THOSE PRESENT AT TODAY'S OPENING CEREMONY.
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ROAD TRAFFIC REGULATIONS GRACE PERIOD EXPIRES IN AUGUST
¥ £ x x

VEHICLE OWNERS, DRIVERS AND TRANSPORT TRADE OPERATORS ARE
REMINDED THAT THE FIVE-YEAR GRACE PERIOD FOR A NUMBER OF LEGISLATIVE
REQUIREMENTS UNDER THE ROAD TRAFFIC ORDINANCE AND REGULATIONS WILL
EXPIRE IN AUGUST THIS YEAR.

OPERATORS IN THE TRANSPORT TRADE, IN PARTICULAR THOSE
OPERATING TAXIS, GOODS VEHICLES AND BUSES, ARE URGED TO PAY ATTENTION
TO THE REQUIREMENTS UNDER THE ROAD TRAFFIC (CONSTRUCTION AND
MAINTENANCE OF VEHICLES) REGULATIONS.

ANY PERSON WHO FAILS TO COMPLY WITH THE REGULATIONS IS LIABLE
TO A FINE OF $10,000 AND IMPRISONMENT FOR SIX MONTHS.

A) ALL VEHICLES

THE FOLLOWING REQUIREMENTS WILL BE MANDATORY FROM
AUGUST 25, 1989:

* MOTORCYCLES AND INVALID CARRIAGES MUST BE FITTED WITH ONE
STOP LAMP. ALL OTHER MOTOR VEHICLES AND TRAILERS MUST BE
FITTED WITH TWO STOP LAMPS. EVERY STOP LAMP FITTED TO ANY
MOTOR VEHICLE OR TRAILER SHALL COMPLY WITH THE REQUIREMENTS
SET OUT IN PART II OF THE TENTH SCHEDULE.

HOWEVER, VEHICLES SUCH AS LAND TRACTORS AND
PEDESTRIAN-CONTROLLED VEHICLES LISTED IN PART I OF THE
TENTH SCHEDULE ARE NOT REQUIRED TO BE FITTED WITH STOP
LAMPS.

ALL GLASS OR TRANSPARENT MATERIALS USED IN ALL WINDSCREENS,
WINDOWS AND PARTITIONS SHALL BE SAFETY GLASS OR SAFETY
GLAZING OF A TYPE APPROVED BY THE COMMISSIONER FOR
TRANSPORT, AND SHOULD WHERE PRACTICABLE BE CLEARLY
IDENTIFIABLE AS SUCH BY A PERMANENT MARK.

NO ALTERATION OR ADDITION SHALL BE MADE TO ANY WINDSCREEN,
WINDOW OR PARTITION WHEREBY THE REFLECTING EFFECT OF THE
SAFETY GLASS OR SAFETY GLAZING IS INCREASED.

EXCEPT FOR LAND TRACTORS, MOTOR VEHICLES WHICH ARE REQUIRED
TO BE FITTED WITH AUTOMATIC WINDSCREEN WIPERS MUST HAVE
WINDSCREEN WASHERS.

THE TURNING CIRCLE, BRAKES, PARKING BRAKES, WHEELS AND

TRACKS AND DRIVER'S ACCOMMODATION SHALL BE CONSTRUCTED IN
ACCORDANCE WITH REGULATIONS 12, 16, 17, 20, AND 26.
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B) GOODS VEHICLES' AND TRAILERS' REAR MARKINGS

THE FOLLOWING REQUIREMENTS WILL IE MANDATORY FROM
AUGUST 25, 1989:

¢+ EVERY GOODS VEHICLE OVER 5.5 TONNES PERMITTED GROSS VEHICLE
WEIGHT BUT NOT EXCEEDING 13 METRES LONG; AND EVERY TRAILER
OVER ONE TONNE UNLADEN WEIGHT WHICH FORMS PART OF A
COMBINATION VEHICLE WHOSE OVERALL LENGTH DOES NOT EXCEED 13
METRES MUST BE FITTED WITH A REAR REFLECTIVE MARKING OF RED
AND YELLOW STRIPES.

THOSE GOODS VEHICLES OVER 5.5 TONNES PERMITTED GROGU
VEHICLE WEIGHT AND EXCEEDING 13 METRES LONG AND THOSL
TRAILERS OVER ONE TONNE UNLADEN WEIGHT AND FORMING A PART OF
COMBINATION VEHICLES EXCEEDING 13 METRES LONG MUST BE
FITTED WITH A "LONG VEHICLE" REAR REFLECTIVE MARKING.

VEHICLE OWNERS SHOULD OBTAIN THESE MARKINGS FROM A
SPECIALIST MANUFACTURER. THEY SHOULD NOT MAKE THE MARKINGS
THEMSELVES.

C) TAXIS

THE FOLLOWING REQUIREMENT WILL BE MANDATORY FROI1
AUGUST 25, 1989:

¥+ TAXIMETERS MUST BE CONSTRUCTED IN ACCORDANCE WITH
REGULATIONS 41, 42, 43 AND 44. TAXIMETERS MUST BE ABLE TO
SHOW THE SURCHARGE FOR BAGGAGE, ANIMALS OR BIRDS, TUNNEL
TOLLS AND FERRY FARES. THIS REQUIREMENT DOES NOT MAKE THE
USE OF ELECTRONIC TAXIMETERS MANDATORY, THOUGH MECHANICAL
METERS WHICH CANNOT SHOW THE SURCHARGES CANNOT BE USED
LEGALLY AFTER AUGUST 24.

D) BUSES

THE FOLLOWING REQUIREMENT WILL BE MANDATORY FROM
AUGUST 25, 1989:

+ THE SIDE WINDOWS OF SINGLE-DECKED AND DOUBLE-DECKED BUSES,

WHEN OPEN, MUST BE ADEQUATELY GUARDED TO A HEIGHT OF ONE
METRE FROM THE DECK.

fE) BUEES 'EEERE RN J
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E) BUSES AND LIGHT BUSES

THE FOLLOWING REQUIREMENTS WILL BE MANDATORY FROM
AUGUST 25, 1989:

¥ THE STEPS, PLATFORMS, STAIRS, ENTRANCES, EXITS, DOGiuws,
MARKING, POSITIONING AND OFERATION OF EMERGENCY EXITS,
ACCESS TO EXITS, HEIGHT AND WIDTH OF GANGWAYS, PASSENCLHR
SEATS AND DRIVER'S ACCOMMODATION OF BUSES AND LIGHT
BUSES SHOULD BE CONSTRUCTED IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS
65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 713 AND 76.

F) GOODS VEHICLES

THE FOLLOWING REQUIREMENT WILL BE MANDATORY FROM
SEPTEMBER 1, 1989:

* UNDER THE ROAD TRAFFIC (TRAFFIC CONTROL) REGULATIONS,
ALL TYPES OF GOODS VEHICLES, I1.E. LIGHT, MEDIUM AND HEAVY,
MUST STRICTLY ADHERE TO THE SEATING CAPACITY SPECIFIED IN
THE VEHICLE REGISTRATION DOCUMENT, SUBJECT TO A MAXIMUM
OF FIVE.

ALL PASSENGERS MUST BE SEATED AND SEATS PROPERLY
CONSTRUCTED AND SECURED TO THE BODYWORK OF THE VEHICLES.

IT MEANS THAT FROM SEPTEMBER 1 THIS YEAR, THE CURRENT
AND DANGEROUS PRACTICE OF WORKERS SITTING IN THE REAR
GOODS COMPARTMENT WITHOUT A PROPER SEAT WILL BE AGAINST
THE LAW.

GOODS VEHICLE OWNERS SHOULD NOTIFY TRANSFPORT
DEPARTMENT'S LICENSING OFFICES OF ANY NEW SEATS PROVIDED
IN THE REAR OF THE VEHICLE SO THAT SEATING CAPACITY 1IN THE
VEHICLE REGISTRATION DOCUMENT CAN BE AMENDED.

ANY PERSON WHO FAILS TO COMPLY WITH THE SEATING REQUIREMENTS
15 LIABLE ON FIRST CONVICTION TO A FINE OF $5,000 AND
IMPRISONMENT FOR THREE MONTHS AND ON SECOND OR SUBSEQUENT
CONVICTION TO A FINE OF $10,000 AND IMPRISONMENT FOR SIX
MONTHS .
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BIG CLEAN-UP BEGINS IN EASTERN
X ¥ X %3

A LARGE SCALE BLOCK-TO-BLOCK CLEAN-UP OPERATION WAS BEGUN THIS
{SUNDAY) AFTERNOON BY EASTERN DISTRICT BOARD MEMBERS AT A POPULAR
MARKET PLACE IN CHUN YEUNG STREET, NORTH POINT.

THE OPERATION IS ORGANISED BY THE EASTERN DISTRICT BOARD IN
CONJUNCTION WITH THE URBAN COUNCIL AND THE EASTERN DISTRICT OFFICE 1IN
SUPPORT OF THE 1989-90 KEEP HONG KONG CLEAN CAMPAIGN. IT WILL
CONTINUE UNTIL JULY 10, 3

SPEAKING AT THE OPENING CEREMONY, THE CHAIRMAN OF THE BOARD'S
ENVIRONMENTAL IMPROVEMENT COMMITTEE, MRS BETTY YUNG, SAID OTHER
ACTIVITIES WOULD BE ORGANISED IN THE COMING MONTHS TO SPREAD THE KEEP
HONG KONG CLEAN MESSAGE,.

"AMONG THE ACTIVITIES WILL BE A PUBLICITY BUS PARADE, A
CARNIVAL FOR YOUNG PEOPLE AND A CLEAN TYPHOON SHELTER CAMPAIGN," SHE
SAID.

THIS YEAR, THE DISTRICT BOARD AND THE URBAN COUNCIL HAVE
SEPARATELY ALLOCATED $80,000 AND £45,000 FOR ORGANISING CLEAN HONG
KONG AND ENVIRONMENTAL PROTECTION ACTIVITIES IN EASTERN DISTRICT.

MRS YUNG URGED RESIDENTS TO GIVE FULL SUPPORT TO THE CLEAN-UP.

WHILE THE OPERATION 1S IN PROG&ESS, STAFF OF THE HONG KONG
EAST OFFICE OF THE URBAN SERVICES DEPARTMENT WILL BE OUT 1IN FORCE
TO CARRY OUT CLEANSTING WORK IN MORE THAT 70 STREETS.

g R - e

STORY WRITING HELPS TO DEVELOP CREATIVE POTENTIAL
¥ ¥z x 2

CREATIVE STORY-WRITING COMPETITIONS HELP YOUNG PEOPLE DEVELOP
THEIR CREATIVE POTENTIAL, THE REGIONAL SECRETARY FOR HONG KONG AND
KOWLOON, MR DAVID LAN, SAID TODAY (SUNDAY).

"THESE CONTESTS, BEING PART OF THE HONG KONG YOUTH CULTURAL
AND ARTS COMPETITIONS, ALSO PROVIDE THE PARTICIPANTS WITH AN
OPPORTUNITY TO IMPROVE THEIR ABILITY 1IN WRITING, MAKING SOUND
JUDGEMENTS, APPRECIATING THE ARTS AND SEEING THINGS IN PERSPECTIVE,"
HE ADDED.

MR LAN WAS SPEAKING AT A SELECTION INTERVIEW OF ENTRANTS IN A
CREATIVE STORY-WRITING COMPETITION ORGANISED BY THE SCOUT ASSOCIATION
OF HONG KONG, AND SPONSORED BY THE CITY AND NEW TERRITORIES
ADMINISTRATION.

/"THL HD‘NG asasae8
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- "THE HONG KONG YOUTH CULTURAL AND ARTS COMPETITIONS HAVE BEEN
SPONSORED BY THE CNTA FOR THE PAST 14 YEARS.

"THE COMPETITIONS COVER CHINESE CALLIGRAPHY, CHINESE AND
WESTERN DRAWING, POSTER AND SLOGAN DESIGN, COMPOSITION 1IN CHINESE,
TRANSLATION, SIMULTANEOUS INTERPRETATION, DEBATING AND A SPEECH
CONTEST," HE NOTED.

MR LAN PRAISED THE CHAIRMAN OF THE CREATIVE STORY-WRITING
COMPETITION COMMITTEE, MR TAM WAH-CHING OF THE SCOUT ASSOCIATION, FOR
ORGANISING THE STORY-WRITING COMPETITION,

THE COMPETITION, WHICH IS DIVIDED INTO OFPEN, SENIOR AND JUNIOR
SECTIONS, HAS ATTRACTED MORE THAN 160 ENTRIES.

THE AUTHORS OF FIVE OUTSTANDING ENTRIES 1IN EACH SECTION
ATTENDED TODAY'S INTERVIEW. A PANEL OF JUDGES INTERVIEWED THEM
ABOUT THE CONTENTS OF THEIR WORKS AS PART OF THE PROCESS OF SELECTING
THE ' WINNERS IN EACH SECTION.

By e RN, i

YOUNG VIOLA PROTEGE TO ATTEND U.S. MUSIC CAMP
*. 5 £ %t

THE MUSIC OFFICE WILL SEND A TALENTED VIOLIST, MISS LING
MAN-WING, TO JOIN THE NATIONAL MUSIC CAMP TO BE HELD IN INTERLOCHEN,
MICHIGAN, USA THIS SUMMER FOR EIGHT WEEKS OF INTENSIVE TRAINING 1IN

e
MUS1

THE MUSIC CAMP IS A PRESTIGIOUS INTERNATIONAL EVENT HELD EVERY
YEAR TO PROMOTE WORLD FRIENDSHIP THROUGH MUSIC. IT IS NOW IN ITS 62ND
SEASON AND WILL BE HELD FROM JUNE 25 TO AUGUST 21.

IT TAKES 1IN ONLY THOSE HIGHLY QUALIFIED YOUNG MUSICIANS
BETWEEN THE AGES OF 14 TO 18 AND THE HIGHEST HONOUR FOR A PARTICIPANT
IS TO BE SELECTED AS A MEMBER OF THE CAMP'S WORLD YOUTH SYMPHONY
ORCHESTRA.

TRAINING WILL INCLUDE MASTERCLASSES AND WORKSHOPS WITH SOME OF
THE WORLD'S GREATEST MUSICIANS, IN ADDITION, THE CAMP OFFERS
RECREATIONAL ACTIVITIES SUCH AS "SING-A-LONG" EVENINGS AROUND CAMP
FIRES, CANOFING AND SWIMMING.

MISS LING, NOW 14 YEARS OLD, HAS BEEN SELECTED BY THE MUSIC
OFFICE THROUGH AN OPEN AUDITION., SHE IS AT PRESENT A FORM THREE
STUDENT AT HEEP YUNN SCHOOL.

SHE STARTED TO PLAY VIOLA AT THE AGE OF SEVEN AFTER JOINING
THE INSTRUMENTAL MUSIC TRAINING SCHEME OF THE MUSIC OFFICE. DURING
THE PAST FEW YEARS, SHE HAS ALSO PARTICIPATED 1IN MANY MUSIC
ACTIVITIES ORGANISED BY THE MUSIC OFFICE, INCLUDING THE HONG KONG
YOUTH MUSIC CAMP, ANNUAL TRAINEES' GALA AND THE HONG KONG YOUTH
STRING FESTIVAL.,

JBRE BAS Lioiuss
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SHE HAS BEEN A MEMBER OF THE HONG KONG YOUTH S YMPHONY
ORCHESTRA SINCE 1983. SHE HAS ALSO GIVEN VARIOUS PUBLIC PERFORMANCES
IN THE TERRITORY AND OVERSEAS AND HAS WON A NUMBER OF PR IZES AT THE
SCHOOLS MUSIC FESTIVAL IN RECENT YEARS.

ALTHOUGH IT WILL BE THE FIRST TIME SHE HAS ATTENDED THE
NATIONAL MUSIC CAMP, SHE IS QUITE FAMILIAR WITH IT AS HER ELDER
SISTER, MISS LING MAN-KEE, WAS THE HONG KONG REPRESENTATIVE TO THE
CAMP LAST YEAR.

"I AM VERY HAPPY THAT I HAVE BEEN OFFERED THIS OPPORTUNITY TO
JOIN THE NATIONAL MUSIC CAMP AND I HOPE I WILL BENEFIT FROM IT,"
LING MAN-WING SAID.

A MUSIC OFFICE SPOKESMAN SAID: "HER PARTICIPATION IN THE MUSIC
CAMP IS NOT ONLY A VERY VALUABLE OPPORTUNITY FOR HER IN TERMS OF
MUSICAL DEVELOPMENT, BUT IS ALSO AN INCENTIVE TO OTHER YOUNG
MUSICIANS IN HONG KONG STRIVING FOR HIGHER MUSICAL STANDARDS . "

"IN FACT, YOUNG MUSICIANS FROM HONG KONG TOOK PART IN THE CAMP
IN 1982, 1983, 1984, 1986 AND 1988 AND THEY ALL AGREED THAT THEIR
EXPERIENCES ARE NOT ONLY MEMORABLE BUT ALSO 1 NVALUABLE T( 'HELR
FUTURE CAREER AS A MUSICIAN," HE ADDED.

MISS LING WILL LEAVE HONG KONG ON JUNE 22 AND IS EXPECTED TO
RETURN IN LATE AUGUST. THE CAMP FEE WILL BE MET BY THE CAMF
ORGANISERS WHILE THE ROUND-TRIP AIR PASSAGE WILL BE JOI NTLY SPONSORED
BY CATHAY PACIFIC AIRWAYS LIMITED AND THE HONG KONG JOCKEY CLUB MUSIC
FUND.

MORE HOUSE-BOAT DWELLERS VISIT THA'S
£ % %

MORE UNLICENSED HOUSE-BOAT DWELLERS FROM 'HE YAU MA ' TE]

TYPHOON SHELTER TODAY (SUNDAY) VISITED TWO TEMPORARY HOUSING AREAS
WHICH WILL BE THEIR NEW HOMES IF THEY ACCEPT THE HOUSING DEPARTMENT'S
REHOUSING OFFERS.

THE DWELLERS, WHO WILIL BE CLEARED FROM THE SHELTER WHEN k] [S

GAZETTED AS A CLOSED AREA FOR HOUSE-BOATS JULY e ARE BEING
OFFERED REHOUSING IN THE NEW TERRITORIES.

9OME DWELLERS HAD A LOOK AT THE TIN SUM TEMPORARY HOUSING AREA

IN FANLING ON MAY 7 UNDER ARRANGEMENTS MADE BY THE YAU TSIM DISTRICT
OFFICE TO HELP THEM CHOOSE THEIR NEW HOMES.

ACCOMPANIED BY STAFF OF THE DISTRICT OFFICE, MORE DWELLERS HAD
LOOK AT THE LIVING ENVIRONMENT AT THE HING TIN TEMPORARY HOUSING

AREA IN TUEN MUN AND THE YUEN HA TEMPORARY HOUSING AREA IN YUEN LONG.
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DURING TODAY'S VISITS, THEY WERE ALSO BRIEFED ON EDUCATIONAL
AND SOCIAL SERVICE FACILITIES IN THE TWO AREAS.

A SPOKESMAN FOR THE DISTRICT OFFICE SAID AN INTER-DEPARTMENTAL
WORKING GROUP WHICH HAD BEEN SET UP TO HELP THE DWELLERS IN THE
CLEARANCE WAS ALSO LOOKING AFTER THEIR OTHER NEEDS, SUCH AS JOB
OPPORTUNITIES AND SCHOOLING.

THE HOUSING DEPARTMENT WAS ALSO ASSISTING THOSE UNLICENSED
HOUSE-BOAT DWELLERS WHO HAVE APPLIED FOR RENTAL PUBLIC HOUSING, HE
ADDED.

VACANCIES FOR COMMUNITY ORGANISERS IN WONG TAI SIN
¥ X ¥ ¥ x

THE WONG TAI SIN DISTRICT OFFICE IS RECRUITING PART-TIME
COMMUNITY ORGANISERS.

"THE WORK OF COMMUNITY ORGANISERS IS TC ASSIST EXECUTIVE
OFFICERS IN THEIR DAILY LIAISON WITH LOCAL RESIDENTS.

"THIS WORK INCLUDES THE FORMATION OF MUTUAL AID COMMITTEES,
OWNERS CORPORATIONS AND PROMOTION OF THEIR ACTIVITIES," A SPOKESMAN
FOR THE WONG TAI SIN DISTRICT OFFICE SAID TODAY (SUNDAY).

"THEY ARE ALSO REQUIRED TO HELP ORGANISE AND MANAGE ACTIVITIES
AT COMMUNITY CENTRES," HE ADDED.

APPLICANTS SHOULD HAVE COMPLETED FORM FIVE OR ABOVE, HAVE
WORKING EXPERIENCE, AND BE AGED BETWEEN 21 AND 45.

A COMMUNITY ORGANISER WILL BE REQUIRED TO WORK IRREGULAR HOURS,
MAINLY 1IN THE AFTERNOONS AND EVENINGS. HE WILL ALSO HAVE TO WORK ON
SATURDAYS, SUNDAYS AND PUBLIC HOLIDAYS. THE MONTHLY SALARY FOR THE
POST IS $1,900.

APPLICATION FORMS ARE AVAILABLE AT ALL DISTRICT OFFICES.

COMPLETED APPLICATION FORMS SHOULD BE RETURNED TO THE WONG TAI
SIN DISTRICT OFFICE, ON THE FOURTH FLOOR OF SAN PO KONG GOVERNMENT
OFFICES BUILDING IN KUNG FUK STREET.

ENQUIRIES CAN BE MADE ON 3-222261, EXT 451.
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NEW GREEN MINIBUS ROUTE IN FANLING
¥* x ¥ % 3

THE TRANSPORT DEPARTMENT ANNCUNCES THAT A NEW GREEN MINIBUS
SERVICE OPERATING BETWEEN FAN DENG WAI AND FANLING KCR STATION VIA
LUEN WO HUI WILL BE INTRODUCED ON TUESDAY (MAY 30).

p

THE ROUTEING FOR THIS NEW ROUTE NO. 5 WILL VIA FAN LENG PAK
WAI ACCESS ROAD, JOCKEY CLUB ROAD, ROAD D3, KAl LENG ROUNDABOUT,
SHEUNG YUE ROAD, FANLING PLAYGROUND ROAD, FANLING ROUNDABOUT, SHA TAU
KOK ROAD, LUEN HING STREET, WO FUNG STREET, LUEN SHING STREET, SHA
TAU KOK ROAD, LOK YIP ROAD, SHEUNG YUE ROAD, FANLING STATION
FORECOURT, FANLING PLAYGROUND ROAD, JOCKEY CLUB ROAD AND FAN LEKG PAK
WAI ACCESS ROAD.

A SPOKESMAN FOR THE DEPARTMENT SAID ITS OPERATING HOURS WILL
BE FROM 6 AM TO 8 PM DAILY AT AN INTERVAL OF 18 MINUTES, AND WILL
CHARGE AT $1.20 PER SINGLE JOURNEY.

TRAFFIC ARRANGEMENTS AT AIRPORT
* X . ¥ X %

THE TRANSPORT DEPARTMENT ANNOUNCES THAT IN CONNECTION WITH THE
CONSTRUCTION OF FLYOVERS AT HONG KONG INTERNATIONAL AIRPORT, TRAFFIC
ARRANGEMENTS WILL BE IMPLEMENTED IN THE AREA FROM 12.30 AM TO 5 AM
DAILY FROM TUESDAY TO FRIDAY (MAY 30 TO JUNE 2).

THE SECTION OF CONCORDE ROAD EASTBOUND BETWEEN ITS JUNCTION
WITH THE ROUNDABOUT AT AIRPORT DRIVE NO., 3 AND A POINT ABOUT 500
METRES WEST OF THE SAME JUNCTION WILL BE CLOSED.

THE UNNAMED ROAD LINKING ARRIVALS ROAD AND THE ROUNDABOUT AT
AIRPORT DRIVE NO. 3 WILL BE RE-ROUTED TO TWO-WAY TRAFFIC.

DURING THESE PERIODS, VEHICLES ON CONCORDE ROAD EASTBOUND
HEADING FOR KWUN TONG WILL BE DIVERTED TO TRAVEL VIA THE UP-RAMP
LEADING TO THE DEPARTURE CIRCUIT, THE DOWN RAMP LEADING TO ARRIVALS
ROAD, AND THE UNNAMED ROAD LINKING ARRIVALS ROAD AND THE ROUNDABOUT
AT AIRPORT DRIVE NO. 3.

/.1{‘ EXRE XN
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TRAFFIC ARRANGEMENTS IN KWUN TONG
¥ X * ¥ x

THE TRANSPORT DEPARTMENT ANNOUNCES THAT WITH THE REMOVAL OF
LOOSE BOULDERS ON THE SLOPE ABOVE SHUN ON ROAD, SHUN ON ROAD BETWEEN
ITS JUNCTIONS WITIHI THE ACCESS ROAD TO NING PO COLLEGE AND THE ACCESS
ROAD TO TIN CHU HOUSE WILL BE RE-OPENED FROM 11 AM ON TUESDAY

(MAY 30).

e O g s

TEMPORARY URBAN CLEARWAYS ON QUEEN’S ROAD CENTRAL
¥ x % ¥ %

THE TRANSPORT DEPARTMENT ANNOUNCES THAT FROM 10 AM ON TUESDAY
(MAY 30), THE FOLLOWING SECTIONS OF QUEEN'S ROAD CENTRAL WILL BE
DESIGNATED URBAN CLEARWAYS ROUND-THE-CLOCK FOR ABOUT TWO MONTHS TO
FACILITATE ROAD RECONSTRUCTION WORKS:

¥ THE NORTHERN KERBSIDE LANE OF QUEEN'S ROAD CENTRAL BETWEEN
BONHAM STRAND AND MORRISON STREET; AND

THE SOUTHERN KERBSIDE LANE OF QUEEN’S ROAD CENTRAL FROM A
POINT ABOUT 13 METRES WEST OF ITS JUNCTION WITH MORRISON
STREET TO A POINT ABOUT 115 METRES WEST OF THE SAME
JUNCTION.

NO VEHICLES EXCEPT FRANCHISED BUSES WILL BE ALLOWED TO STOP
FOR PASSENGERS OR GOODS THERE.






